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1. Sklepi in priporocila

1.1 Evropski ekonomsko-socialni odbor (EESO) pozdravlja prvi poziv k predlozitvi dokazov, ki je inovativno,
informativno in uporabno orodje za ocenjevanje vpliva zakonodajnih pobud na ravni EU, ter upa, da bo v prihodnje postal
obi¢ajna praksa.

1.2 EESO podpira sklep poziva k predlozitvi dokazov, v katerem je izpostavljeno, da na splo$no temeljnih nacel
nedavnih finan¢nih reform ni mogoce izpodbijati ter da so nova pravila povecala stabilnost in odpornost finan¢nega
sistema. Poudarja, da je regulativni okvir EU za finan¢ne storitve pomemben za pospesitev dokoncnega oblikovanja unije

kapitalskih trgov.

1.3 Kar zadeva sorazmernost, EESO pozdravlja pristop umes¢anja reforme v okvir $irSega cilja, ki je bolje uravnoteziti
cilja finan¢ne stabilnosti in rasti. Poziva drzave clanice, naj pri prenosu pravil EU ne nalagajo nepotrebnih bremen in
omejitev. Zakonodajalca EU in nacionalne zakonodajalce opozarja, da je treba nacrtovati razumne roke za zaletek
veljavnosti in uporabe nove zakonodaje, da bi vsem deleznikom omogocili, da se prilagodijo.

1.4 EESO priporoca, da se — zlasti pri regulativnem okviru za finan¢ne storitve — vidiki prenosa, glede katerih imajo
drzave ¢lanice diskrecijsko pravico, natan¢no spremljajo in da se vzpostavi ustrezen nadzor nad izvajanjem, da bi zagotovili
enake konkuren¢ne pogoje in spodbujali nadaljnji razvoj unije kapitalskih trgov.

1.5  EESO se strinja, da je treba posebno pozornost nameniti bankam, saj zagotavljajo pomembne storitve splosnega
pomena za vse prebivalstvo ter so glavni vir financiranja malih in srednjih podjetij. V finan¢nem sistemu EU prevladujejo
univerzalne banke, kar zelo otezuje delo zakonodajalcev, saj morata biti svoboda gospodarske pobude in prevzemanje
tveganja v tem sektorju vedno zelo skrbno uravnotezena zaradi potrebe po stabilnosti.

1.6 EESO zato poziva evropske nosilce odlocanja, naj pospesijo strukturne reforme bancnega sektorja EU, vklju¢no
z iskanjem resitve za ta vidik zakonodajnega predloga Komisije (), ki je trenutno obstal v postopku soodlo¢anja. EESO
opozarja, da zakonodaja ni vedno najprimernejsi politicni odziv, zato Komisijo poziva, naj se odloci za nezakonodajne in
trZzno naravnane resitve, kadar je to mogoce.

()  Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o strukturnih ukrepih za povecanje odpornosti kreditnih institucij v EU (
COM(2014) 43 final).


http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:52014PC0043
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2. Splosne ugotovitve

2.1  EESO pozdravlja prizadevanja Evropske komisije, ki poziva k predlozitvi dokazov pred predstavitvijo regulativnih
predlogov na podro¢ju finan¢nih storitev, in priporoca, naj to postane obicajna praksa v zakonodajnem postopku. Ta
pristop se uporablja prvi¢, pri ¢emer EESO meni, da ga je treba obravnavati kot dobro prakso, ki jo je treba v prihodnje
upostevati. EESO pozdravlja tudi dejstvo, da je ta pristop odloéno podprl tudi Evropski parlament (%).

2.2 EESO ceni dejstvo, da je Komisija s pozivom k predlozitvi dokazov izboljsala svojo metodologijo urejanja, saj
uposteva celotno ureditev finan¢nih storitev in ocenjuje medsebojne ucinke posameznih delov zakonodaje. Komisijo
poziva, naj preu¢i moznost $irSe uporabe tega pristopa pri svojih prihodnjih zakonodajnih pobudah. TakSen pristop je
skladen s programom REFIT () in agendo za boljse pravno urejanje (*).

2.3 EESO pozdravlja prizadevanja Komisije v zvezi z vlogo zakonodajalcev pri ustvarjanju ustrezne podlage za razvoj
bancnega sektorja (in $irSe finan¢nega sektorja), da bi ta lahko opravljal svoje pomembne in nenadomestljive funkcije pri
podpori trajnostne gospodarske rasti ter ustvarjanju novih delovnih mest.

2.4 Da bi lahko dejansko izhajali iz dosedanjih dosezkov in da ne bi izgubili zagona, EESO spodbuja Komisijo, naj
dodatno in poglobljeno analizira zbrane primere neskladnosti, prekrivanja in nenamernih medsebojnih u¢inkov razli¢nih
zakonodajnih aktov.

2.5  EESO glede na nujnost potrebe po ponovni vzpostavitvi in spodbujanju rasti v EU podpira ukrepe za doseganje
bonitetnih ciljev na rasti prijaznejsi na¢in. Ban¢no posojilo je $e vedno glavni vir financiranja za veliko vec¢ino podjetij v EU,
zlasti za mala in srednja podjetja, zato bi morala biti pri oblikovanju novih pravil glavna prednostna naloga odprava ovir za
pretok kapitala v gospodarstvo.

2.6 Kar zadeva sorazmernost, EESO pozdravlja pristop umes¢anja reforme v okvir SirSega cilja, ki je bolje uravnoteziti
cilja finan¢ne stabilnosti in rasti. EESO poudarja, da si je treba prizadevati za zagotovitev, da se to nacelo uposteva tudi na
ravni drzav clanic ter da drzave ¢lanice pri prenosu pravil EU ne nalagajo nepotrebnih bremen in omejitev. To prizadevanje
je skladno s prizadevanji za odpravo bremen, ki izhajajo iz podvajanja in nedoslednosti med razli¢nimi zahtevami. Potrebo
po usklajenosti je treba uravnotezZiti s potrebo po priznanju raznolikosti, zagotovitvi sorazmerne ureditve in spodbujanju
primerne uporabe diskrecijske pravice.

2.7 EESO poziva Komisijo, naj pri pripravi predlogov direktiv uposteva dejstvo, da drzave ¢lanice direktive prenasajo
razlicno. Nekatere drZave jih prenesejo preve¢ strogo in dobesedno, s ¢imer onemogocijo zazeleno proznost direktive,
pogosto pa tudi dolocijo strozje pogoje za svojo domaco industrijo kot za druge drzave. Druge drzave uveljavljajo
diskrecijsko pravico, vendar premalo upostevajo duh zadevne zakonodaje. To povzroca neenake konkurenéne pogoje, zato
izniCuje enega glavnih namenov zakonodaje. EESO zato predlaga, da se zelo natan¢no spremlja razlike pri prenasanju in se
nadzira, kako se zakonodaja izvaja.

2.8 EESO naceloma podpira nadaljnje ukrepe, ki jih je Komisija predlagala v svojem sporoéilu (°), in Komisijo poziva, naj
predlozi ustrezne zakonodajne akte, ko bodo pripravljeni, da omogo¢i obsezna posvetovanja z delezniki v ustreznih
sektorjih.

—
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http:/[www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=TA&reference=P8-TA-2016-0006&language=SL.

http://ec.curopa.eufinfo[law-making-process/evaluating-and-improving-existing-laws refit-making-eu-law-simpler-and-less_sl.

Sporocilo Komisije Evropskemu parlamentu, Svetu, Evropskemu ekonomsko-socialnemu odboru in Odboru regij: BoljSe pravno urejanje za boljse

rezultate — agenda EU, COM(2015) 215 final.
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http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=TA&reference=P8-TA-2016-0006&language=SL
http://ec.europa.eu/info/law-making-process/evaluating-and-improving-existing-laws/refit-making-eu-law-simpler-and-less_sl
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?qid=1482246285275&uri=CELEX:52015DC0215
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?qid=1482246458019&uri=CELEX:52016DC0855
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2.9  Komisija bi morala v okviru dodatnega spremljanja upostevati dejstvo, da so roki za prenos na podro¢ju finan¢nih
storitev v mnogih primerih povezani s sprejetjem okvirne zakonodaje (prva stopnja). Potrebni so tudi natanéni podatki
o podrobnih izvedbenih ukrepih (druga stopnja), da se omogo¢i pravilno izvajanje. Roki za prenos, ki so povezani s prvo
stopnjo zakonodaje, so torej pogosto prekratki. Zaradi tega morajo biti roki za prenos povezani s sprejetjem kon¢nih
podrobnih izvedbenih ukrepov (druga stopnja). EESO pozdravlja dejstvo, da Komisija in drzave ¢lanice pripravljajo skupni
Casovni nadrt za prenos, ter izraza Zeljo, da bi to pripravo pozorno spremljal.

3. Splosne pripombe glede nadaljnjih ukrepov

3.1 Zmanjsanje nepotrebnih regulativnih omejitev pri financiranju gospodarstva

3.1.1  EESO pozdravlja predlagane prilagoditve na klju¢nih podrogjih uredbe o kapitalskih zahtevah (svezenj CRR 2), da
bi zaicitili zmoznost bank za financiranje gospodarstva (°).

3.1.1.1  EESO meni, da je zamisel o prilagajanju koli¢nika finanénega vzvoda z namenom upostevati raznolikost
finan¢nega sektorja EU ter zascititi dostop do kliringa in javnih sredstev za financiranja razvoja zelo primerna.

3.1.1.2  EESO pozdravlja predlog za postopno uvajanje kolicnika neto stabilnih virov financiranja in njegovo
izpopolnitev, da se zagotovi ustrezno delovanje dejavnosti za financiranje trgovine, trgov izvedenih finan¢nih instrumentov
in trgov repo poslov v EU.

3.1.2  Mala in srednja podjetja po vsej Evropi ban¢na posojila $e vedno vidijo kot svoj primarni vir financiranja (). EESO
pozdravlja namero Komisije, da razsiri faktor za podporo MSP na posojila, ki presegajo 1,5 milijona EUR (°). Obenem
Komisijo poziva, naj posebno pozornost nameni oceni, ali je ban¢no financiranje zadostno, in sprejme ukrepe za bolj
ucinkovito usmerjanje ban¢nega financiranja, ki bi izpolnilo posebne potrebe malih in srednjih podjetij glede na njihove
razli¢ne profile tveganja, stopnje razvoja, lokacijo industrije itd. Predlaga tudi, naj Komisija preu¢i moznost uporabe faktorja
za podporo MSP tudi za morebitne povecane kapitalske zahteve v primerih proticiklicnih ali sistemskih tveganj, saj bi bilo
sicer lahko posojanje MSP omejeno.

3.1.3  EESO pozdravlja precej$nje zmanjsanje davénih spodbud, da bi okrepili gospodarsko odpornost in izboljsali
razporeditev kapitala, saj bo lastniski kapital postal privlacnejsi za izdajatelje in vlagatelje.

3.1.4  EESO v zvezi z oblikovanjem unije kapitalskih trgov (°) poudarja, da morajo imeti podjetja dostop do razli¢nih vrst
trgov po vsej EU ob upostevanju njihove velikosti, obsega delovanja in posebnih znacilnosti.

3.1.5  Regulativni okvir EU za finan¢ne storitve je nujno potrebna priloznost za boljse obvladovanje potrebe po raznoliki
izbiri za vlagatelje in potrosnike ter za ustvarjanje okolja, ki bo spodbudilo inovacije pri finan¢nih produktih.

3.2 Povecanje sorazmernosti pravil brez ogroZanja bonitetnih ciljev

3.2.1  EESO poudarja, da si je treba korak za korakom prizadevati za dokoncanje ban¢ne unije, in ugotavlja, da je zato
potrebno celovito in pravocasno izvajanje zakonodaje.

3.2.2  EESO poziva Komisijo, naj si $e naprej prizadeva za dokoncanje uredbe o strukturni reformi bank. Poudarja, da je
treba racionalizirati vsebino in pogostost zahtev glede porocanja ter ugotoviti, kateri podatki so dejansko potrebni, uskladiti
predloge in zagotoviti poenostavitev ter predvideti izjeme za mala in srednja podjetja, kadar koli je to mogoce.

% COM(2016) 850 final.

Informativno porocilo EESO o dostopu malih in srednje velikih podjetij (MSP) ter podjetij s srednje veliko trzno kapitalizacijo do financiranja v
obdobju 2014-2020: priloZnosti in izzivi.

( Uredba o kapitalskih zahtevah (CCR), ¢len 501 UL L 176, 27.6.2013, str. 1.

() UL C 383, 17.11.2015, str. 64.
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3.2.3  EESO poziva Komisijo, naj pri pregledu uredbe EMIR (uredbe o infrastrukturi evropskega trga) preu¢i morebitni
ucinek zniZevanja kakovosti zavarovanja, ki ga sprejemajo centralne nasprotne stranke, na njihovo odpornost in razmisli,
ali bi lahko bili nekateri udeleZenci na trgu, kot so pokojninski skladi, trajno izvzeti iz centralnega kliringa, ¢e bi njihovo
sodelovanje zmanjSevalo stabilnost finan¢nega sistema kot celote zaradi sprejemanja alternativnega zavarovanja, ki ni
v obliki denarnih sredstev.

3.2.4  EESO v skladu z nacelom sorazmernosti predlaga:

— da bi bile manj$e banke in druge manjse finan¢ne institucije do dolocenega praga na splosno oproscene nekaterih
zahtev glede poroc¢anja, namesto da bi preprosto zmanjsali pogostost zahtevanih porocil. V nasprotnem primeru lahko
regulativni stroski manjsih institucij povzrocijo izkrivljanje trga, saj bi imele dolo¢ene organizacijske oblike in velika
podjetja prednost,

— manjse banke in, bolj splo$no, manjse finan¢ne institucije ne smejo biti preobremenjene z upravnimi zahtevami, dokler
upostevajo dolocene standarde. Te standarde je treba strogo nadzorovati, sicer bo prislo do izgube zaupanja.

3.3 Zmanjsanje nepotrebnih regulativnih bremen

3.3.1  EESO je trdno prepri¢an, da bi moralo uspesno dokoncanje unije kapitalskih trgov omogo¢iti podjetjem v EU vseh
velikosti ter v vseh sektorjih in fazah Zivljenjskega cikla dostop do kapitalskega trga EU, ki bo uporabniku prijazen, preprost
in cenovno ugoden. Poleg tega upa, da bo direktiva o prospektu, ki bi morala spodbujati kotiranje na borzi, zlasti malih in
srednjih podjetij, ter bo ustvarila ugodnejso ureditev za zbiranje sredstev, dopolnjena z ucinkovitim zakonodajnim aktom
druge stopnje.

3.3.2  EESO priznava, da so nacionalni nadzorniki bolje obves¢eni o lokalnih znacilnostih trga, vendar opozarja, da to
nikakor ne bi smel biti izgovor za pretirano zakonodajno urejanje, zahteve na nacionalni ravni pa ne bi smele biti strozje od
zakonskih dolocb EU.

3.3.3  EESO izraza zaskrbljenost zaradi vse bolj zapletene zakonodaje, ki se odraza v vedji koli¢ini, nadrobnosti in
Stevilnih slojih predpisov ter nadzoru na vseh ravneh — mednarodni, evropski in nacionalni. Sicer priznava, da so finan¢ni
trgi zelo zapleteni in da zato zahtevajo tudi bolj zapleteno zakonsko ureditev, vendar opozarja, da bi to lahko negativno
vplivalo na nalozbe. EESO meni, da zakonodaja ni vedno najprimernejsi politi¢ni odziv, zato Komisijo poziva, naj se odloci
za nezakonodajne in trzno naravnane resitve, kadar je to mogoce.

3.4 Vetja doslednost in usmerjenost regulativnega okvira v prihodnost

3.4.1 EESO se zavzema za regulativni pristop, ki temelji na analizi tveganja in pri katerem se za enako tveganje
uporabljajo enaka pravila. V zvezi s tem poudarja koristi razprsitve sredstev tako z vidika razreda kot izvora sredstev, saj
omogoca boljSo razprsitev tveganj in primeren odziv na potrebe vlagateljev.

3.4.2  EESO opozarja na potrebo po hitrem izvajanju pobud na ravni EU z namenom spodbuditi obseZnejse in boljse
finan¢no izobrazevanje (*°), ki bi moralo upostevati posebne potrebe vsake drzave ¢lanice. Posebno pozornost je treba
nameniti malim in srednjim podjetjem, tudi temu, kako bolje izkoristiti priloznosti, ki jih ponujajo kapitalski trgi.

3.4.3  Posredniki, zlasti poslovna zdruzenja, imajo zelo pomembno vlogo pri usmerjanju finan¢nih sredstev v realni
sektor in dobro razvite lokalne ekosisteme.

3.4.4  EESO skladno s sklepi iz prejsnjega mnenja (*') poudarja, da je bilo posvetovanje o maloprodajnih finan¢nih
storitvah preSiroko zasnovano, zato predlaga bolj usmerjen pristop predvidenega akcijskega nacrta za maloprodajne
finan¢ne storitve, da bi dosegli oprijemljivej$e rezultate. Poleg tega meni, da je treba pri pripravi tega akcijskega nacrta
mocno poudariti varstvo potrosnikov.

(' UL C 318, 29.10.2011, str. 24.
(") UL C 264, 20.7.2016, str. 35.


http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2011:318:SOM:SL:HTML
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3.4.5  EESO v celoti podpira prednostno upostevanje tehnoloskega razvoja pri pripravi prihodnjih predpisov. Vendar pa
poziva Komisijo, naj bo pri tem prizadevanju tudi previdna glede ogrozanja kibernetske varnosti. Poudarja, da bi moral biti
celostni pristop k dokon¢anju unije kapitalskih trgov osredotocen na razvoj enotnega digitalnega trga ter sedanje reforme
na podro¢ju prava druzb in upravljanja podjetij.

3.4.6  EESO predlaga, da se v nadaljnje ukrepe vklju¢i dodatna revizija direktive o preglednosti, pri ¢emer naj bo
poudarek na obves¢anju o vedjih lastniskih delezih. To obves¢anje se razlikuje med drzavami ¢lanicami in celo med podjetji,
ki kotirajo na borzi. Te razlike za vlagatelje predstavljajo nepotrebno breme in jih je treba prepreciti s popolno uskladitvijo,
saj ovirajo razvoj unije kapitalskih trgov.

3.4.7  Bolj splosno ¢ezmejne nalozbe ovira to, da morajo vlagatelji upostevati 28 locenih regulativnih sistemov, ko
vlagajo v podjetja, ki kotirajo na borzi in imajo sedeZ v eni od 28 drzav ¢lanic. Podrobne uredbe — namesto direktiv — bi
predstavljale pomemben korak k ustvarjanju unije kapitalskih trgov. Uredbe bi bilo treba dopolniti z evropskim nadzorom
in uveljavljanjem.

4. Naslednji koraki

4.1  EESO spodbuja polno vkljucitev drzav ¢lanic, ki niso v euroobmog¢ju, v ban¢no unijo.

4.2 EESO skladno s sklepi iz svojega nedavnega mnenja (*?) poudarja, da je treba pregled direktive o prospektu usmeriti
na zmanj$evanje stroskov ter poenostavitev postopkov za mala in srednja podjetja, hkrati pa najti pravo ravnotezje v smislu
varstva vlagateljev. Poudarja, da bi morali ocena ucinka ter analiza stroskov in koristi vkljucevati natan¢ne ocene ucinka
ukrepov druge stopnje, ki so bistven del finan¢nega regulativnega okvira EU.

4.3 EESO poziva Komisijo in ustrezne nadzorne organe, naj obravnavajo medsebojne u¢inke mednarodnih standardov
racunovodskega porocanja in bonitetnih zahtev ter preverijo vpliv davénega knjigovodstva na lastna sredstva.

4.4 EESO hkrati Komisijo opozarja na dejstvo, da se v¢asih predpisi zelo pogosto spreminjajo, kar ustvarja zmedo ter
institucijam in posameznikom otezuje ali celo onemogoca skladnost. Potreben je ustrezen ¢asovni okvir za prilagoditev
postopkov in obrazcev, zato bi morala Komisija pred uvedbo novih sprememb omogociti ¢asovni zamik.

4.5  Komisija mora zagotoviti, da bo na voljo dovolj ¢asa za pravilno izvajanje zakonodaje na nacionalni ravni, tudi ko
v postopku priprave zakonodaje druge stopnje potekajo posvetovanja z evropskimi nadzornim organom. V nasprotnem
primeru je treba roke za izvajanje podaljsati (kot v primeru paketnih nalozbenih produktov za male vlagatelje) ali pa,
v najslabsem primeru, podjetja in njihovi zaposleni ne bodo imeli dovolj ¢asa, da se seznanijo z novo zakonodajo, preden jo
bodo morali zaceti upostevati.

4.6 EESO je trdno preprican, da je poleg regulativnih prizadevanj potrebna sprememba kulture in vedenja v finanénem
sektorju, zato poziva vse deleznike, naj si nenehno prizadevajo za doseganje ve¢je skladnosti s predpisi, bolj odzivno in
pregledno upravljanje ter dolgoro¢nejso usmeritev vseh udelezencev na trgu.

4.7 Kar zadeva spodbujanje konkurence na visoko koncentriranem trgu, je EESO naklonjen vkljucitvi dodatnih
bonitetnih ocenjevalcev. To bi moralo prispevati tudi k zmanjSanju pretiranih stroskov malih in srednjih podjetij pri
pridobivanju zunanje bonitetne ocene, zato EESO poziva Komisijo, naj nadalje preuci moznosti za primerljivo in cenovno
ugodno ocenjevanje bonitete malih in srednjih podjetij.

4.8 Da bi zagotovili hitro in u¢inkovito izvajanje v skladu s prednostnimi nalogami iz delovnega programa Komisije za
leto 2017 (*?), EESO priporoca, naj se sprejmejo ukrepi, ki bodo zagotovili, da drzave ¢lanice v celoti upostevajo roke za
prenos direktiv in poskrbijo za dosledno izvajanje direktiv.

(*» UL C177,18.5.2016, str. 9.
(*})  COM(2016) 710 final.


http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2016:177:SOM:SL:HTML
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:52016DC0710
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4.9  EESO skladno s pobudo za boljSo pripravo zakonodaje poziva Komisijo, naj omogoci zgodnjo vkljucitev vseh
ustreznih deleznikov, vkljuéno s strokovnimi skupinami in posvetovalnimi organi, da se z odrazanjem raznolikosti
deleznikov zagotovi uravnotezeno sodelovanje pri posvetovanjih.

V Bruslju, 29. marca 2017

Predsednik

Evropskega ekonomsko-socialnega odbora
Georges DASSIS



